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https://www.100test.com/kao_ti2020/502/2021_2022_08_E4_B8_93

_E5_85_AB_E8_BF_c94_502807.htm 我专八是68，过了就好，

其实过专八真的在于考试前的练习与积累，因为我很笨的，

所以要做题目的，并不是躺床上等考试的那种，最好是考

前4-6个月要开始练起来了，听力的话我听彭蒙慧英语，voa

，看美剧，人文的话我看冲击波，其实这本书蛮好的，虽然

东西很多，但是仔细看的话，人文10个题目应该能做对7个左

右。 阅读的话这个没办法的，要多看文章的，锻炼速度的，

因为考试的时候，我看文章很慢的，所以先把人文做掉，把

剩下的时间用阅读上，平时看看经济学家什么的，考试那天

我身体不好，发烧，看阅读像天书，还好坚持下来了，但是

我这次阅读确实做得很差，改错的话我做的也是复旦出版社

的100篇，效果还行，只不过考试的时候没该出来多少，大概

只对了一半还不到。 翻译的话，因为自己本身一直在做兼职

的翻译，加之在上外读商务口译等课程，所以翻起来很顺手

，时间也很充裕，翻好之后，还构思了作文，但是今年的作

文很奇怪，不是传统的议论文，是写在大学里生活里学到了

什么，这个让我一下子没了头绪，幸好我一直听演讲，比如

美国总统大选的辩论之类的，里面有很多很好的句子我找到

了适当的位置即用了上去。 概括地说，我开始认为这次专八

不过的，因为自己有考前综合症，一到大的考试就会发烧，

加上又是专八这么高强度的考试，但是我运气好过了，心里

还是很开心的，一个是对得起自己的复习，另一个也能给学

弟学妹们谈谈自己的感受，做专八客观题的时候要控制好时



间，图卡看清楚，主观题的话，很重要的一点就是字迹要清

楚，还有翻译平时要练练得，我很多同学的专八考试的翻译

都是处女翻，从没翻过。 其实说了一大堆，就是向分享下我

的感受，希望过的同学们在多分享下学习英语的经验，没过

的同学不要失望，来年再战，其实专八说实话也有时有运气

的成分，但是更要实力，所以每天都要进步哦！ 100Test 下载

频道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


